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南海トラフの大きい地震　被害を少なくする計画
地震 じしん 地面が揺れること earthquake

津波 つなみ 海の波が高くなること tsunami

計画 けいかく 何かをするための考え plan

被害 ひがい
悪いことによって受ける影
響

damage

国 は 、 大きい 揺れ や 高い 津波 が あり そう
な 場所 で は 、 建物 を 丈夫 に し たり 、
避難所 を もっと よく し たり しよう と 考え
て います。

The phrase 'ありそうな' is the potential form of 'ある' (to exist), indicating a

possibility or likelihood. 'しようと考えています' means 'is considering doing',

showing intention to take actions. The structure 'しり' in 'したり' indicates

multiple actions, such as making buildings strong and improving evacuation

centers.

土地の平均の値段が4年続けて上がった
土地 とち 地面の部分 land

路線価 ろせんか 土地の値段を決める基準 fixed property tax value

平均 へいきん
いくつかの数のちょうど真
ん中の値

average

人気 にんき 人に好かれること popularity

特に 、 東京都 や 沖縄県 、 福岡県 で 値段 が
大きく 上がり ました 。

The phrase '値段 が 大きく 上がり ました' means 'prices have increased

significantly'. Here, '上がり ました' is the past form of '上がる' (to rise),

indicating a completed action. '特に' (especially) emphasizes that this increase

is notable in certain areas, while 'で' indicates the specific locations where this

increase occurred.

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025070115376/ne2025070115376.html
https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025070111310/ne2025070111310.html


富士山　山梨県側から上まで登ることができる

登る のぼる
山や階段などを上に行くこ
と

to climb

休まない やすまない 止まらずに続けること not resting

問題 もんだい
解決しなければいけないこ
と

problem

危険 きけん 非常に危ないこと dangerous

富士山 では 、 夜 も 休ま ない で 登る 人 が い
たり 、 登る 人 が 多 すぎ たり して 問題
になって います。

The phrase '休まないで' means 'without resting'. 'い たり' indicates 'there are

some people' performing the action, while '多すぎたり' shows that the number

of climbers is excessive, leading to problems. The structure '問題になって

います' means 'has become a problem', suggesting that these issues are

ongoing.

能登半島地震から1年半　海女が仕事を始めた
海女 あま 海で貝や海藻を取る女性 female diver

貝 かい
海や川にいる食べられる生
き物

shellfish

海藻 かいそう 海に生える植物 seaweed

仕事 しごと やるべきこと work

去年 は 地震 や 大雨 で あまり 仕事 が でき
ませ ん でした 。

The phrase 'でき ませ ん でした' is the past negative form of 'できる' (to be able

to), indicating that they were not able to work due to reasons mentioned

('地震' and '大雨'). The use of 'あまり' suggests that it was not much work that

could be done, emphasizing the extent of the inability to work.

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025070112021/ne2025070112021.html
https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025070112045/ne2025070112045.html

